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gave them  fresh insight, and connected their challenging 
present situation with what they had known in the 
past. And, of course, Jesus reveals himself powerfully and 
creatively in the Eucharist, in the breaking of bread, full 
of the many meanings that breaking bread had for Jesus 
himself, both during his ministry and after the resurrec-
tion. Having dined with him, they were filled with new 
energy and enthusiasm, to share with others what they 
now knew about him. “That same hour they got up and 
returned to Jerusalem” where “they told what had hap-
pened on the road, and how he had been made known to 
them in the breaking of the bread.”       —Internet 

Today’s Readings: Acts 5:27-32, 40b-41; Ps 30:2, 4, 
5-6, 11-12, 13; Rev 5:11-14; Jn 21:1-19 

 

   
TREASURES FROM OUR TRADITION 

Some monks and nuns trace their community origins 
back a thousand years or so, before it became customary 
to reserve the Blessed Sacrament in tabernacles. In their 
rules of life, which evolved from the lifestyle and prayer 
of their predecessors, the core experience of Christ’s pres-
ence is at the altar itself, and in the symbol of assembly 
for prayer. To this day, when the monks or nuns file into 
their church in procession, they march two by two, and 
then bow profoundly to the altar before turning and bow-
ing in reverence toward the brother or sister at their side. 
It is probably more difficult, in practice, to revere the 
presence of Christ in a person who irks you by taking the 
car keys, shirking a work duty, or burning the toast! 

We can trace in these religious orders’ enduring cus-
toms the ancient appreciation for the altar as the center of 
the church building, and of the community of the faithful 
as the Body of Christ. Usually, a monastery today will 
reserve the Blessed Sacrament in some quiet corner of the 
monastic church, in a fairly small space, more suitable for 
private prayer than for the gathering of the whole commu-
nity. In a cloister, the architecture may allow the public 
limited access to this space. Liturgical law tells us, in both 
monasteries and parish churches, that there is no need for 
more than a few hosts in the place of reservation, just 
enough for viaticum, the “food for the journey” that is the 
final sacramental celebration for a dying Christian.      

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

SPECIAL COLLECTION 
PARISHES IN COLLABORATION 

The second collection in 2 weeks will be for the pur-
pose of assisting parishes in the Diocese of Orange that 
exhibit ongoing needs that cannot be paid for by their or-
dinary income and have urgent needs, such as repairs and 
maintenance.. All money donated to this collection is put 
into a restricted fund that will be administered by a group 
consisting of laity and clergy of the diocese. 

God Bless for your generosity! 
 

DRUGA ZBRIÓRKA NA PARAFIE W 
DIECEZJI ORANGE 

Druga zbiórka za dwa tygodnie przeznaczona będzie 
na wsparcie parafii w naszej Diecezji które nie są w stanie 
utrzymać się z własnych środków.  

Bóg zapłać za hojność! 

A GOSPEL WITHIN THE GOSPEL 
The Emmaus story is like a gospel within the gospel. 

It is so rich a lesson that it serves as a summary of our 
own recognizing and loyal bonding with Jesus Christ. For 
the two disciples on the road to Emmaus (Cleopas ad his 
wife, perhaps?) the future looked grim and uncertain. For 
the previous few years, life had been exciting and full of 
hope, since they were captivated by the Gospel message 
of Jesus. But it now becomes clear that they hadn’t 
grasped some unwelcome parts of what he had said to 
them. His passion and death came as a brutal shock, 
which they could not connect with the healing, inspira-
tional figure they had known. “We had hoped that he was 
the one to redeem Israel.” How well we can empathize 
with this disappointed pair, because mostly we too tend to 
pick and choose the parts of his message that please us, 
and fail to take seriously other words of the Lord. 

After his death on the cross, they felt all was lost. But 
Jesus used the Jewish scriptures to enlighten them and 
help them see his passion as part of a process that led to 
glory. The prophecies repeat the divine promises and re-
veal the saving plan of God. When read with faith, they 
have power like an electric current, inspired by the Spirit 
of God. When the unrecognized stranger opened the 
meaning of God’s Word to them, they began to under-
stand events in a totally new light. They saw the cross of 
Christ not as a total disaster but as opening up a new age 
of grace. 

Once arrived in Emmaus, they made him stay with 
them for supper. “Stay with us,” they said, and during the 
meal they recognized him in the breaking of bread. Jesus 
can best be known by those who want to be in his pres-
ence. Later, they realized what an impact his presence and 
his conversation made on each of them. “”Were not our 
hearts burning within us while he was talking to us on the 
road, while he was opening the scriptures to us?” Today 
we pray that each of us can personally share in that expe-
rience, that our hearts too may be burning within us... 

The sharing of a meal among friends was a living 
symbol of friendship and trust. What was special about 
just how Jesus broke the bread is an intriguing question. 
Perhaps it was the spirit of love and sharing he invested in 
the act that showed them who he really was. There was a 
level of focus, of self-giving and sacredness unique to 
Jesus, something they had experienced previously, before 
his passion. His presence and his personality touched their 
hearts, and the bread he broke was not just physical. It 
was the food of revelation and of new horizons that they 
opened their hearts  to receive. 

The Emmaus story speaks to people of all ages. We 
can see ourselves in these two despondent travelers on 
their journey, the faith and hope they have lost, the future 
they have hoped for fallen apart. And yet they met an un-
known friend walking the road with them, who 

THIRD SUNDAY OF EASTER 
APRIL 19, 2026 

 
Lord Jesus, open the Scriptures to us; make 
our hearts burn while you speak to us.  
        —Luke 24:32 
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KOMENTARZ LITURGICZNY 

Cykl A, 3 Niedziela Wielkanocna  
  Czytania: Dz 5:27-32, 40b-41; Ps 30:2,4,5-6, 11-12,13; 

 Ap 5:11-14; J 21:1-19 
 

Można powiedzieć, że całe nauczanie 
Kościoła zmierza ku temu, aby wszy-
scy dobrze poznali jednego i prawdzi-
wego Boga oraz Tego, którego On 
posłał, Jezusa Chrystusa - Zbawiciela 
świata. Nie przychodzi to łatwo, po-
nieważ tutaj idzie nie tyle o przyjęcie 
jakiejś teoretycznej prawdy, ile o na-
wiązanie łączności z żywym Chrystu-
sem, a poprzez Niego łączności z Oj-
cem. 
Znowu spotykamy dziś Piotra, Głowę 

apostolskiego Kolegium, który przemawia do swoich roda-
ków w dniu Zesłania Ducha Świętego i pragnie ich przeko-
nać, że Jezus Nazarejczyk, ukrzyżowany i pogrzebany, po-
wstał z martwych i jest obiecanym przez Boga Mesjaszem. 
Ponieważ zwraca się do Żydów, dlatego argumentuje słowa-
mi psalmu, dobrze znanego jego rodakom. Wykazuje zatem, 
że już Stary Testament zapowiadał w pewnym sensie zmar-
twychwstanie Chrystusa, skoro mocno podkreślał: "Nie dasz 
Świętemu Twemu ulec skażeniu". 

Skoro zaś Chrystus powstał z martwych, to jest właśnie 
owym Mężem, na którego oczekiwanie nastawiony był cały 
Stary Testament. Wszyscy zatem prawdziwi Izraelici szcze-
rze oczekujący czasów mesjańskich powinni przyjąć dobrą 
Nowinę o Jezusie Zbawicielu świata. 

Tenże św. Piotr, którego słuchaliśmy w pierwszym czy-
taniu, przemawia dziś do nas po raz drugi słowami swojego 
listu, podając pogłębioną katechezę o tajemnicy paschalnej 
Chrystusa, która dotyczy każdego z odkupionych. Przypomi-
na nam przede wszystkim niezwykłą cenę naszego zbawie-
nia. Chodziło o wyzwolenie człowieka z czegoś, co bardzo 
się związało z jego wnętrzem, a mianowicie ze złego postę-
powania odziedziczonego po przodkach. Apostoł ma tutaj na 
uwadze "skażenie", jakie stało się następstwem grzechu pier-
worodnego. Osłabiło ono człowieka w jego możliwościach 
poznawczych, jak również jego wolę, na skutek czego trud-
no przychodziło poznanie dobra i wprowadzenie go w życie. 
Następstwem takiego stanu stało się "złe postępowanie", 
które tak wyraźnie zostało związane z ludzkością przed 
przyjściem na świat Zbawiciela. Wobec zaś tego wszystkie-
go człowiek czuł się bezsilny. 

W takiej sytuacji potrzebna była interwencja samego 
Boga, który też posłał na świat swego Syna, aby Ten staw-
szy się człowiekiem wystąpił w imieniu całej ludzkości, 
przynosząc jej wybawienie. Otóż Syn Boży wykupił nas i 
wyzwolił z tej bezsilności "nie złotem lub srebrem", ale 
"własną drogocenną Krwią". Sam będąc niepokalany i bez 
zmazy, wziął na siebie grzechy całej ludzkości, składając ze 
swego życia doskonałą ofiarę. Tym samym przybliżył nam 
Boga, który wskrzeszając Go z martwych, skierował ku so-
bie naszą wiarę i nadzieję. Odtąd możemy bez żadnych już 
obaw złożyć w Bogu swoją nadzieję i spodziewać się, że 
przez swego Syna doprowadzi nas do tej chwały, jaka jest 
już Jego udziałem. 

Dzisiejszy opis ewangeliczny jest nam bliski z wielu 
powodów, przede wszystkim chyba z tej racji, że w tych 
dwóch uczniach ukazuje również nasze trudności, a jedno-

cześnie niesie pocieszenie, że zmartwychwstały Chrystus nie 
szczędzi wysiłku, by nawiązać łączność z każdym człowie-
kiem. 

Najważniejsza rzecz jest zawsze w tym, by spotkać 
Chrystusa i rozpoznać Go. Dwaj uczniowie, o których wspo-
mina dzisiejsza Ewangelia, "poznali (Zmartwychwstałego) 
przy łamaniu chleba". 

"...zdecydowałem się po raz pierwszy w życiu pójść na 
mszę... Nie zapomnę łatwo tego, co przeżyłem w tym dniu... 
Bóg sprawił, że był to bardzo piękny dzień... Znalazłem 
miejsce, które zdawało mi się ukryte, z boku i w tyle, i po-
szedłem tam nie przyklęknąwszy na środku kościoła... Jakim 
odkryciem stał się dla mnie widok tak wielu ludzi zgroma-
dzonych razem w jednym miejscu, a jednak zajętych bar-
dziej Bogiem niż wzajemnie sobą... Zanim się spostrzegłem, 
ksiądz już był w prezbiterium z dwoma ministrantami i zaj-
mował się przy ołtarzu czymś, czego nie mogłem dobrze 
dostrzec... Wkrótce wszyscy powstaliśmy... Ksiądz... jak się 
później dowiedziałem, czytał Ewangelię. Następnie spo-
strzegłem, że ktoś ukazał się na ambonie. Był to młody 
ksiądz... Cóż ten ksiądz mówił? Że Chrystus jest Synem Bo-
żym, że w Nim druga Osoba Trójcy Świętej, Bóg, przyjął na 
siebie naturę ludzką... i że Ten człowiek, którego ludzie na-
zywali Chrystusem był Bogiem. Był zarazem człowiekiem i 
Bogiem... Kiedy uwaga skupiła się znów na ołtarzu, wszyst-
ko zrobiło się zupełnie tajemnicze... Nie miałem wtedy poję-
cia co się dzieje, ale faktem jest, że Chrystus, Bóg, miał być 
widzialnie obecny na ołtarzu pod Świętymi Postaciami... 
Teraz szedłem w słońcu wzdłuż Broadwayu, a oczy moje 
patrzyły jakby na nowy świat. Nie mogłem pojąć, co się zda-
rzyło, że jestem taki szczęśliwy, czemu czuję w sobie taki 
pokój..." (T. Merton, Siedmiopiętrowa góra, s. 247 nn.). 

- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i świątecznych 
 

ABC PRYMASA TYSIĄCLECIA 
10 punktów - ABC Społecznej Krucjaty Miłości  

1. Szanuj każdego człowieka bo Chrystus w nim żyje.     
Bądź wrażliwy na swego bliźniego. 

2. Myśl dobrze o wszystkich. Staraj się nawet w najgor-
szym znaleźć coś dobrego. 

3. Mów zawsze życzliwie o drugich – nie mów źle o 
nikim. Napraw krzywdę wyrządzoną słowem. Nie 
czyń rozdźwięku między ludźmi. Jednocz sercem i 
słowem. 

4. Rozmawiaj z każdym językiem miłości. Nie podnoś 
głosu. Nie przeklinaj. Nie rób przykrości. Nie wyci-
skaj łez. Uspokajaj i okazuj dobroć. 

5. Przebaczaj wszystko wszystkim. Nie chowaj uraz. 
Zawsze pierwszy wyciągnij rękę do zgody.  

6. Działaj zawsze na korzyść bliźniego. Czyń dobrze 
każdemu, jakbyś pragnął aby tobie czyniono. Nie 
myśl o tym, co tobie jest ktoś winien,  ale  co ty jesteś 
winien innym. 

7. Czynnie współczuj w cierpieniu. Chętnie spiesz z 
pomocą, radą, pociechą, sercem. 

8. Pracuj  rzetelnie, bo z owoców twej pracy korzystają 
inni, tak jak ty korzystasz z pracy drugich. 

9. Włącz się w społeczną pomoc bliźnim. Otwórz rękę 
ubogim i chorym. Użyczaj ze swego. Staraj się do-
strzec cierpiących i potrzebujących wokół siebie. 

10. Módl się za wszystkich, nawet za nieprzyjaciół.               
                                                      Kard. Stefan Wyszyński 



ŚWIĘTY WOJCIECH, BISKUP I MĘCZENNIK 
GŁÓWNY PATRON POLSKI—23 KWIETNIA 

Św. Wojciech, biskup i mę-
czennik, którego Kościół w 
Polsce uznaje za jednego ze 
swoich głównych patronów, 
pochodził z książęcego rodu 
czeskich Sławnikowiców, 
spokrewnionego przez Dą-
brówkę z dynastią Piastów. 
Jego krew leży u fundamen-

tów Kościoła i państwa na ziemiach piastowskich. Jako 
apostoł pogan w swej ostatniej misji dotarł do wybrzeży 
Bałtyku, gdzie 23 kwietnia 997 roku poniósł śmierć mę-
czeńską. Przy jego grobie spotkali się w 1000 roku cesarz 
Otton III i książę Bolesław Chrobry, a wydarzenie to 
przeszło do historii jako Zjazd Gnieźnieński. Już wów-
czas św. Wojciech - wychowanek szkoły w Magdeburgu, 
biskup praski, mnich rzymski, apostoł Węgier i Polski, 
wreszcie męczennik pruski, którego ciało znalazło się w 
Gnieźnie – urastał do rangi symbolu duchowej jedności 
tworzącej się wówczas Europy. 

Wzorem swoich wielkich poprzedników św. Cyryla i 
św. Metodego łączył duchowe tradycje różnych kultur. Po 
latach dzieciństwa spędzonego na dworze rodziców w 
czeskich Libicach, zdobył wykształcenie w Magdeburgu, 
gdzie przez 10 lat pobierał nauki w jednej z lepszych 
szkół owych czasów. Tam też otrzymał bierzmowanie, a 
na cześć ówczesnego arcybiskupa Magdeburga przyjął 
drugie imię Adalbert. W 981 roku powrócił do Czech, 
gdzie otrzymał święcenia kapłańskie, a rok później, po 
śmierci biskupa praskiego Dytmara, objął tamtejsze bi-
skupstwo. 

Jako biskup Pragi hojnie wspierał ubogich oraz budo-
wę kościołów. Zdecydowanie sprzeciwiał się wielożeń-
stwu, rozwiązłości, handlowi niewolnikami z krajami mu-
zułmańskimi i intrygom czeskich możnowładców, co w 
efekcie spowodowało jego konflikt z księciem Bolesła-
wem II. Św. Wojciech wraz z bratem Radzimem opuścił 
Pragę i udał się do klasztoru benedyktynów w Rzymie. 
Tam zrezygnował z godności biskupiej i prowadził życie 
mnicha, które koncentrowało się na ascezie, modlitwie, 
czytaniu i pracy fizycznej. Po kilku latach, ulegając nale-
ganiom papieża i poselstwom rodaków, powrócił do Pra-
gi, którą jednak musiał opuścić na zawsze, gdy zamordo-
wano jego czterech braci, a także nastawano na jego ży-
cie. 

Jako misjonarz wyruszył więc na Węgry, gdzie miał 
ochrzcić przyszłego króla Stefana I. Bywał też na dworze 
cesarza niemieckiego Ottona III, którego był spowiedni-
kiem, powiernikiem i doradcą. W czasie długich pobytów 
za granicą dał się poznać elitom ówczesnego chrześcijań-
stwa zachodniego jako człowiek wyjątkowej świętości. 
Młody cesarz Otton III, jak i papież Sylwester II mieli dla 
niego najwyższe uznanie. "Jako człowiek Kościoła św. 
Wojciech zawsze zachowywał niezależność w niestrudzo-
nej obronie ludzkiej godności i podnoszeniu poziomu ży-
cia społecznego. Z duchową głębią doświadczenia mona-
stycznego podejmował służbę ubogim. Wszystkie te przy-
mioty osobowości św. Wojciecha sprawiają, że jest on 

natchnieniem dla tych, którzy dziś pracują nad zbudowa-
niem nowej Europy, z uwzględnieniem jej korzeni kultu-
rowych i religijnych" – stwierdził papież Jan Paweł II 
przemawiając w Gnieźnie z okazji 1000-lecia męczeńskiej 
śmierci patrona Polski. 

Św. Wojciech nie mając możliwości powrotu do 
Czech, gdzie wymordowano jego rodzinę, znalazł oparcie 
na dworze Bolesława Chrobrego. Stamtąd w 997 roku 
wyruszył w swą ostatnią podróż misyjną do pogańskich 
Prus. Jednak już pierwsze spotkanie z Prusami okazało się 
niepomyślne, a misjonarze zostali zmuszeni do odwrotu. 
Kilka dni później, 23 kwietnia 997 roku we wsi Święty 
Gaj, niedaleko dzisiejszego Pasłęka, zostali zaatakowani. 
Św. Wojciech zginął śmiercią męczeńską. 

Bolesław Chrobry 
wykupił od Prusów 
ciało świętego. Miał 
ponoć zapłacić za 
nie tyle złota, ile 
ważyło. Doczesne 
szczątki św. Woj-
ciecha spoczęły w 
katedrze gnieźnień-
skiej, która od tego 

momentu stała się miejscem szybko rozprzestrzeniającego 
się na całą Europę kultu męczennika. Jego śmierć wywar-
ła wielkie wrażenie w zachodnim chrześcijaństwie, dlate-
go już w 999 roku papież Sylwester II ogłosił Wojciecha 
świętym. 

Przy jego relikwiach spotkali się w 1000 roku w 
Gnieźnie cesarz Otton III i Bolesław Chrobry - w obecno-
ści legata papieskiego. Zjazd Gnieźnieński miał zarówno 
znaczenie polityczne, gdyż zaowocował uznaniem pań-
stwa polskiego przez cesarstwo, jak i znaczenie kościelne, 
gdyż przy grobie św. Wojciecha została proklamowana 
pierwsza polska metropolia: Gniezno, w skład której we-
szły biskupstwa w Krakowie, Wrocławiu i Kołobrzegu. 
Arcybiskupem gnieźnieńskim został brat św. Wojciecha – 
Radzim. 

Tysiąc lat później Jan Paweł II w orędziu skierowa-
nym do prezydentów krajów Europy środkowo-
wschodniej, którzy przybyli do Gniezna na uroczystości 
1000-lecia męczeńskiej śmierci św. Wojciecha powie-
dział, że o nieprzemijalności świadectwa tego świętego 
świadczy "umiejętność harmonijnego łączenia różnych 
kultur". Pamięć o nim jest szczególnie żywa w Europie 
środkowej, gdzie zaszczepiał chrześcijaństwo i propago-
wał ewangeliczną wizję człowieka. Jednak do jego grobu 
po dziś dzień przybywają pielgrzymi nie tylko z krajów, 
gdzie głosił Ewangelię, ale z całej Europy.   —Anna Wojtas 

 

„Pan jest moim pasterzem,  
niczego mi nie braknie. 

Pozwala mi leżeć 
na zielonych pastwiskach. 

Prowadzi mnie nad wody, gdzie mogę odpocząć, 
orzeźwia moją duszę. 

Wiedzie mnie po właściwych ścieżkach 
przez wzgląd na swoją chwałę.” 

—Psalm 23 
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zdrowego odpoczynku, który jest potrzebny, na równi ze 
studiami i z pracą. Ten trud również posiada klasyfikację 
biblijną, ponieważ św. Paweł życie chrześcijanina porów-
nuje do zawodów na stadionie sportowym (por. 1 Kor 9, 
24-27). Z realizacji tegoż trudu młody człowiek doznaje 
radości panowania nad sobą oraz pokonywania przeszkód 
i oporów.               - Ks. Prof.. Stanisław Urbański 

 
ST. ADALBERT OF PRAGUE—23 APRIL 

Adalbert of Prague known in the 
Czech Republic, Poland and Slo-
vakia by his birth name Wojciech 
was a Czech missionary, Christian 
saint and the primary Patron Saint 
of Poland. He was the Bishop of 
Prague and a missionary to the 
Hungarians, Poles, and Prussians, 
who was martyred at the age of 41 
in his efforts to convert the Baltic 
Prussians to Christianity. He is said 
to be the composer of the oldest 

know Polish hymn “Bogurodzica” and is the patron 
saint of the Czech Republic, Poland, and the Duchy of 
Prussia. 
His blood lies at the foundations of the Church and state 
in Polish lands. As an apostle to the pagans, in his last 
mission he reached the coast of the Baltic Sea, where he 
was martyred on April 23, 997. Emperor Otto III and 
Prince Bolesław the Brave met at his grave in 1000, and 
this event went down in history as the Congress of Gniez-
no. Already then St. Wojciech - a graduate of the school 
in Magdeburg, bishop of Prague, Roman monk, apostle of 
Hungary and Poland, and finally a Prussian martyr whose 
body was found in Gniezno - grew to the rank of a sym-
bol of the spiritual unity of Europe that was being formed 
at that time. 

 
33RD ANNIVERSARY OF  

FR. ZBIGNIEW’S ORDINATION 
This week our Polish Center Community 
commemorates the 33rd anniversary of 
our Director Father Zbigniew Frąszczak’s 
Ordination.  We are all blessed to have 
Father Zbigniew with us, leading our 
flock and extend to him our warmest 
wishes, our deepest thanks for all his hard 

work, and our sincere prayers for him on this significant 
occasion.  

 
33 ROCZNICA ŚWIĘCEŃ KAPŁAŃSKICH  

KS. ZBIGNIEWA 
W tym tygodniu dziękujemy Panu Bogu za 33 lat Ka-

płaństwa Dyrektora naszego Ośrodka Ks. Zbigniewa Frą-
szczaka.  Dziękujemy Wielebnemu Ks. Zbigniewowi za 
dotychczasową ofiarną służbę na rzecz naszej Wspólnoty 
i życzymy wielu Łask Zmartwychwstałego Chrystusa w 
dalszej pracy duszpasterskiej.  

POSTAWA WOBEC SENSU ŻYCIA 
Pytanie o sens życia jest podstawowym 
pytaniem pojawiającym się na początku 
drogi, szczególnie w młodości.  Wiemy, 
że wybór drogi, którą młody człowiek 
zamierza iść zależy od niego samego, od 
jego działań i wysiłków.  Każdy myślą-
cy człowiek stawia sobie pytanie o sens 
własnego życia. Pełne zrealizowanie 
sensu życia może być czymś wielkim: 
spełnieniem własnych możliwości, 

swych zadań wobec innych, wobec samego siebie i swego 
istnienia. A to wynika z naszego człowieczeństwa, z na-
szej egzystencji, z tego faktu, że żyjemy i codziennie sta-
jemy wobec nowych zadań jakie niesie nam życie. Mło-
dzież oczekuje od życia spełnienia pragnień, wierzy w 
istnienie i możliwości osiągnięcia szczęścia, dobra, praw-
dy. W pewnym momencie życia młody człowiek odczu-
wa tęsknotę za pełnią doskonałości, miłości, za najwięk-
szą wartością jaką jest Bóg. Dlatego dąży do odrzucenia 
wad, a ich miejsce zapełniają cnoty, które będą ściślej 
jednoczyć z Bogiem. Taka postawa usposabia młodego 
człowieka do zaufania Bogu i do akceptacji świata, siebie 
i warunków życia. 

Ten okres rozwoju młodego człowieka Jan Paweł II 
nazywa „wzrastaniem”. Wzrastanie „w latach” odnosi się 
do naturalnego związku człowieka z czasem. Owo wzra-
stanie jest jakby etapem „wstępującym” w całokształt 
ludzkiego przemijania. Odpowiada temu cały rozwój psy-
chofizyczny. Chodzi tutaj o rozwój normalnej ludzkiej 
indywidualności. Ale temu procesowi musi odpowiadać „ 
wzrastanie w mądrości i w łasce”. Przez to „wzrastanie” 
młodość jest właśnie młodością. W ten sposób ona zysku-
je swoją własną, niepowtarzalną charakterystykę. W ten 
sposób jest ona dana każdemu w osobistym i wspólnoto-
wym doświadczeniu jako szczególna wartość. Dlatego 
Papież podkreśla, że młodość ma być „wzrastaniem”, aby 
niosła ze sobą stopniową akumulację wszystkiego, co 
prawdziwe, co dobre i piękne. Nawet, jeśli połączona jest 
z cierpieniem oraz z całym doświadczeniem zła, jakie 
daje o sobie znać w świecie. Ponadto to „wzrastanie” 
oznacza obcowanie z przyrodą, które wzbogaca młodego 
człowieka w sposób bezpośredni.  Wówczas on przejmuje 
w siebie, w jego ludzkie bytowanie, samą tajemnicę stwo-
rzenia, która odsłania się przed nim niesłychanym bogac-
twem i różnorodnością istnień widzialnych, a równocze-
śnie wciąż zaprasza w stronę tego, co ukryte, co niewi-
dzialne. A więc „księga przyrody” uczy młodego czło-
wieka mądrości. 

Papież stwierdza, że człowiek współczesny stał się 
eksploratorem świata przyrody. Tymczasem przyroda jest 
dana jemu jako przedmiot podziwu i kontemplacji, jako 
wielkie zwierciadło świata. Albowiem odbija się w nim 
Przymierze Stwórcy ze swoim stworzeniem, którego cen-
trum od  samego początku znajduje się w człowieku, 
stworzonym wprost „na obraz” swego Stwórcy. Wobec 
tego Ojciec Święty życzy młodym ludziom, aby ich 
„wzrastanie w latach i w mądrości” dokonywało się przez 
obcowanie z przyrodą i aby, podjęli trud w obronie świata 
przyrody. Ten trud jest twórczy, stanowi zarazem element 
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RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on May 9th and 
10th before and after all the Masses. The 
Knights will accept aluminum beverage cans, 
glass and plastic water and bever-

age bottles. A recycling station will be set up 
in the south-west corner of the main parking 
lot.  A Knight will be there to direct and help 
with your load. 

Sr. M. Amadeo, RSM 
Zofia Adamowicz 
Józef Apanel 
Grażyna Apanel 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari 
Ewa&Roman Auksztulewicz  
Elżbieta Babińska 
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Pilar Bascope 
Igor Bijan 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Gina Cruz 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Zdzisław Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Jacek Dzimski 
Edmund F. Dzwigalski 
Charlotte Frances 

Grzegorz Gąska 
Anita and Mike Gilkey 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Marlena Hulisz 
John Ibarra 
Josephina Iearra 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Renee Jarecki 
Olivia Johnson 
Ania Karwan 
Katarzyna Gąska 
Tadeusz Gużewski 
Jude Kelber 
Larry Klementowski  
Kimberly & Family 
Zbigniew Kostecki 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Olli Marban 
Marian Marek  
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Amber Matrauga 
Maria Menclewicz 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 

Gloria Norton 
Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 
Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Anthony Palermo 
Francis Ports  
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Inka Rezler 
Joan Ritchie 
Mickie Rizutto 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Pat Rune 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Barbara Siwecki 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mitchell Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Patricia Yochum 
Janina&Henryk Żelażewscy 
Bogusia Zientek 

A VOCATION VIEW: 
For prayerful openness in our young people, 
that they will see their vocation discernment 

as a call to love the Lord and respond 
generously to His choice of them, we pray to 
the Lord  DIVINE WORD MISSIONARIES- 

SISTERS SERVANTS OF THE HOLY 
SPIRIT 800-553-3321 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  St. Timon 
Monday: St. Hugh of Anzy le Duc 
Tuesday: St. Anselm, Bishop and Doctor of the Church   
Wednesday: St. Alexander 
Thursday: St. Adalbert, Bishop and Martyr 
Friday:  St. Fidelis of Sigmaringen, Priest and Martyr  
Saturday: St. Mark, Evangelist 
Sunday:  St. Basileus  

CENTER COUNCIL ELECTION 
On May 30 and 31 we will have elections to fill 4 

positions on the Polish Center Council.  The current struc-
ture has eight positions that are elected, four positions 
open every 2 years. The Center is looking forward to hav-
ing new members join. Polish Center Council: 
 Assists the Director as an advisory consultative body, 

acting in a participating manner. 
 Acts as a representative voice of all the people of the 

Pope John Paul II Polish Center. 
 Proposes priorities and establish short- and long-term 

plans for the Polish Center’s programs. 
 Evaluates existing Polish Center programs and dis-

cuss and recommend new ones. 
 Reports to the members of the Polish Center Commu-

nity on the spiritual and material conditions of the 
Center. 

 Fosters the social, liturgical, cultural, patriotic, fiscal 
and pastoral life of the Center by taking on and over-
seeing specific tasks assigned to it by the Director. 

 Promotes unity within the Polish Center Community. 
Starting March 28th, nomination forms will be 

available in the Center office after all Masses.  Please 
consider taking one and submitting your name as a candi-
date for Center Council! Forms must be returned to the 
Center Office by Sunday May 10th 1:00PM.    

Nominations for Center Council members are limited 
to Pope John Paul II Polish Center registered members. 
All applicants must be in good standing and attend Mass 
on a regular basis at The Polish Center. All applications 
will be reviewed by the nominating committee. Appli-
cants will be notified no later than May 24th if your appli-
cation has been accepted. 

You can make a difference! 

WYBORY DO RADY OŚRODKA 
W dniach 30 i 31 maja odbędą się wybory mające na 

celu obsadzenie czterech miejsc w Radzie Polskiego 
Ośrodka. Zgodnie z obecnym statutem Rada liczy osiem 
miejsc obsadzanych w drodze wyborów, przy czym co 
dwa lata do obsadzenia przypadają cztery z nich. 

Począwszy od 28 marca, formularze zgłoszeniowe 
będą dostępne w biurze Ośrodka. Zachęcamy do ich po-
brania i zgłoszenia swojej kandydatury do Rady Ośrodka! 
Wypełnione formularze należy dostarczyć do biura 
Ośrodka najpóźniej do niedzieli, 10 maja. 

Kandydatami na członków Rady Ośrodka mogą być 
wyłącznie osoby oficjalnie zarejestrowane jako członko-
wie Polskiego Ośrodka im. Jana Pawła II. Wszyscy kan-
dydaci muszą cieszyć się dobrą opinią oraz regularnie 
uczestniczyć we Mszach Świętych odprawianych w Pol-
skim Ośrodku. Wszystkie zgłoszenia zostaną rozpatrzone 
przez komisję nominacyjną.  

Zapraszwmy i Dziękujemy 
SAY UNCEASINGLY THE CHAPLET 

Say unceasingly the chaplet that I have taught you. 
Whoever will recite it will receive great mercy at the 
hour of death. Priests will recommend it to sinners as 
their last hope of salvation.  (Diary, 687).   

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul   



Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Office Hours: 
Tue-Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
              10:30 am - Polish 
First Friday Masses:  8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
Holy Week & Easter $11,593.00 $453.00 

God bless for your generosity! 
  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Sat 4/18 4:00 pm +Frank Conway from Tim and Karen Simo 
Sun 4/19 9:00 am +David Marec on the 6th anniversary of his death 
   from his wife Laura Marec 
  10:30 am +Zbigniew Grzelecki od Danuty Dobrowolskiej z rodziną 
   +Helena i +Kazimierz Swiątkowscy w rocznicę śmierci 
   od syna z rodziną 
Sat 4/25 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community 
Sun 4/26 9:00 am For the intention of the Polish Center Community 
  10:30 am +Eugeniusz Wołowiec w 3 rocznicę śmierci 
   od syna z rodziną 
   FIRST FRIDAY OF THE MONTH 
Fri 5/1 8:30 am For the intention of the Polish Center Community 
  7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Ośrodka 
Sat 5/2 8:00 am First Saturday Devotion Mass 
  4:00 pm For the intention of the Polish Center Community 
Sat 5/3 9:00 am For the intention of the Polish Center Community 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
   +Żaneta Binicki i +Mariola Górniak 
   od Ewy Kupczyńskiej z rodziną i przyjaciółmi 
   +Lila Cerkaska od córki Karoliny z mężem 
Sat 5/9 4:00 pm +Marion DeVoe and +Carmen Mendez 
   from Sandy and Armando 
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April 20, 2026 
Kolbe Charities and the Knights of Colum-
bus Council 9599 are looking for Golfers 

for the 14th Annual Charities Golf Tour-
nament at the Western Hills Country Club 

in Chino Hills, CA 
 

Greens Fees $185 per Golfer ($175/person or $680 
for a foresome if paid by 03/30/2026) include Lunch 
and Dinner—Interested as a Golfer or Donor? All profits 
go to the Charities we support—please contact Jerry 
Labuda nancyjerryl@yahoo.com 714-458-5382 or Hugh 
Wood hugh.wood68@yahoo.com 714-768-3545 

www.kolbecharities.org 

PSA UPDATE 
As of this week 47 families and 
organizations have joined our Di-
ocesan program for 2026 and have 
pledged $25,245. All funds raised 

in excess of our goal of $38,600 will be refunded to our 
center, and designated for refurbishment of our court-
yard bathrooms. 
Bóg Zapłać za Hojność-God Bless for your generosity 

POLISH CONSTITUTION DAY—3 MAY 
Our Polish School cordially invites you on Sun-
day, May 3 after 10:30 am mass, to celebrate the 
anniversary of the May 3rd Constitution. There 
will be a performance by the students, you will 
be able to take part in the annual school lottery. 

 


